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Abstract:

This paper aims to shed light upon creativity in the literary translation as a field,
where it is more applied compared to others. Creativity is part and parcel of the different
literary works and the translator can, on his side, use it to a certain degree with regard to
the receiver.

Therfore, some translations are creative to the point that their readers feel that they
are written in their language and thought according to their culture. While, others contain

little amount of creativity considering some limits which should not be exceeded in order
to serve the text, the author and the reader as well. To reach that in the literary translation
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in particular is not an easy task, but it remains feasible. Creativity remains essentiel and
bound by the content of the source text and the reader of the translation in particular.
Keywords: Creativity; Translation of literary text; Poetry; Creative translation;
Limits
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«Entre l'inaccessible intention de l'auteur et la discutable intention du
lecteur, il y'a l'intention transparente du texte qui réfute une interprétation.

Iy 3y ol o2 B3daze Jlas o sl cmad [adl eiad Jlenl 065 (5 S Libas
Uy (J3gadl kil 13 p Youdo da ¥ ey Ao oVl SO0 o) Lty 5S4 o
(Eco, 1990, p. 67) :Jsi stall ligy . jadl Ogenzs Jo Ulim oMl 350 i3

301



«Parler des limites de l'interprétation signifie en appeler a un modus, c'est-a-
dire & une mesure».
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«Le texte était interprétable de plusieurs fagons, mais en obéissant a des
regles bien définies, et non a l'infini».
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